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HominatusHe noJie Kyabryposaoriunoro konuenty TEXTILE
B aHLCbKiH MOBI

Nominative field of the linguocultural concept TEXTILE
in the English language

Anomauia. Cmamms npucsesiuena 00CnioHceHHIo 3aco0is eepoanizayii Kynvmy-
ponoziunozo konyenmy TEXTILE 6 aneniticokiti Mogi, 8U84eHHIO 11020 HOMIHAMUG-
Ho2o nons. Konyenmyanizayis sk 00UH 3 OCHOBHUX HANPIMIE KOZHIMUBHUX OOCII-
0JiceHb MOBO3HABCIBA 30CEPEOACYE YBA2Y HA BUGUEHHI KOHYENMY, SK KII0U08020
NOHAMMSL MiHe60KOHYenmonozii. OOHUM i3 CKAAOHUX NUMAHb YbO20 HANPAMY MO-
603HABCMBA € BUIHAYUEHHS CHIPYKNTYPU KOHYyennty. B pobomi posenadaemo konyenm
SK CMPYKIYpY, KA npeocmaegiena 10epHoio ma nepughepitinolo 30Hamu, u3Haya-
EMO 11020 NONBLOBY MOOENb 3d OONOMO20K0 MEMOOI8 eMUMONOSIUHO20, Oeiniyili-
HO20 Ma KOMNOHEHMHOo20 ananizie. Mamepianom 00CniOxiceHHs cryeysanu emu-
MONORIUHI CIOBHUKU AHETIICOKOL MOBU, 3a2albHl MIYMAYUHI CLOBHUKU AHRTIUCLKOT
MOBU MaA CneyianbHi CIO8HUKU MEKCMUNbHOI mepminonoeii. Jlekxcuune 3HauenHs
AH2I0MOBHOI leKkcemu textile 3a3HANO 6a2OMUX 3MIH Yepe3 ICMOPUYHULL PO3BUMOK
MEeKCMUILHOI NPOMUCTOBOCT MA IONOGIOHE POUIUPEHHS TT0OCLKO20 3HAHMHS,
o 6I000pazUnOCcs Ha 06 °emi cmpyKmypu Konyenma. Hoepra 30na KoHyenmy, wo
BUBHAECMBCA, NPEOCNABIIEHA MPbOMA 2PYNAMU HOMIHATMUGHUX OOUHUYb, A came.
mamepian, npoyec ma pesynomam. Jo s10epHoi 301U 6KII0YeHi 1eKcemMuU, SKI € mep-
MIHOLOSTUHUMU OOUHUYAMU 00nacmi mekemuabhol npomuciosocmi. I pyna MA-
TEPIAJI penpezenmosana nacmynnumu nekcemamu fibre, filament ma yarn, epyna
ITPOLIEC — weaving, knitting, staple, nonwoven, manufactured, felted, crocheted
ma spinnable, epyna PE3VJIPTAT — cloth, fabric, garment, lace, embroidery, rug
ma waste. Ilepughepito nominamunozo nona Komyenmy OLUMO HA OTUNCHIO MdA
oanvHio. 3ona bnudcHvoi nepughepii penpezenmosana HemepmiHON0iYHUMU TeKce-
MAMU, CHOPIOHEHUMU 3 KIIOHUO0B0I0 IEKCEMOIO HA OCHOBI MAKUM CEMAHMUYHUX KOM-
noHenmia sk nepexpeujentn Humox ma nemxanui. Cepeod HUX BUOKPEMTTIOEMO HA-
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cmynui: contexture, intertexture, net, web, tissue, canvas, material, fibre, filament,
yarn, cotton, bolt, thread, substance. 3ona danvhvoi nepugepii npedcmasnena
Memagopamu, YmeopeHi Ha 0CHO8I nodibnocmi 3a Jicio, ma Qpaseonocizmami,
Hanpuxnao, peaceweaver, fate-weaver, word-weaver.

Kniouoei cnosa: xonyenm, cmpykmypa, KOMROHEHMHULL AHAI3, NOTbO6A MO-
oenb, s10po, nepughepis.

Summary. The article is devoted to the study of the means of verbalisation of
the cultural concept TEXTILE in the English language, the study of its nominative
field. Conceptualisation as one of the main areas of cognitive research in linguistics
focuses on the study of the concept as a key concept of linguoconceptology. One
of the difficult issues in this area of linguistics is to determine the structure of the
concept. In the research, the concept is considered as a structure represented by
the nuclear and peripheral zones; its field model is defined be means of using
the methods of etymological, definitional and component analyses. The research
material was based on the English etymological dictionaries, general explanatory
dictionaries of the English language and special dictionaries of textile terminology.
The lexical meaning of the English lexeme textile has undergone significant changes
due to the historical development of the textile industry and the corresponding
expansion of human knowledge, which affected the volume of the concept structure.
The nuclear zone of the concept under examination is represented by three groups
of nominal units, namely: material, process and result. The nuclear zone includes
lexemes that are terminological units of the textile industry. The MATERIAL group
is represented by the following lexemes. fibre, filament and yarn, the PROCESS
group by weaving, knitting, staple, nonwoven, manufactured, felted, crocheted
and spinnable, the RESULT group by cloth, fabric, garment, lace, embroidery, rug
and waste. The peripheral zone of the nominal field of the concept is divided into
the near and far periphery. The zone of the near periphery is represented by non-
terminological lexemes related to the key lexeme on the basis of such semantic
components as crossing threads and nonwoven. Among them, the following lexical
units are singled out: contexture, intertexture, net, web, tissue, canvas, material,
fibre, filament, yarn, cotton, bolt, thread, substance. The far periphery is represented
by metaphors formed on the basis of similarity of action and phraseological units,
for example, peaceweaver, fate-weaver, word-weaver.

Key words: concept, structure, component analysis, field model, nucleus,

periphery.

Beryn. JIIHTBOKOHIIENITONIOTIS SIK OJIMH 3 KIFOYOBUX HAIPSIMIB KOT-
HITUBHUX JIHTBICTUYHUX JOCITIDKEHb 30CEpelliiia yBary HayKOBIIIB Ha
JIeTaIbHOMY BHUBYCHHI KOHIIENTY. OJHUM 3 OCHOBHHX IPEIMETIB JOCIHi-
JDKCHHS CyJacHUX JITHTBICTIB € CTPYKTYpa KOHLIETITY, IKMI BOAYAa€ThCS SIK
TOM, 10 Mae OaraTomapoBy, O0araTOKOMIIOHEHTHY opraHizamito. ITompn
BENMKY KUIBKICTh HayKOBHX IIpallb, [0 BUBYAIOTH PI3HOMAHITHI aHITIO-
MoBHi koH1enTH, koHent TEXTILE noci He OyB geTanbHO Ta cucTeMa-
TUYHO OMHUCAHUH, 1110 1 00yMOBIIIO€ aKTyalIbHICTh JaHOT PO3BIIKU.

BusnaueHHs1 HEOOX1AHOCTI HAYKOBUX JOCTIIKEHb Y BUXO1 32 PAMKH
OIHI€T TUCIUILIIHH, IO OyJIO 3yMOBIICHO PO3KBITOM aHTPOIOICHTPUIHOL
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napajAnrMu Hanpukinni 20 CTOITTS, MPUBEIO A0 (HOPMYBaHHS KOTHITUB-
HO{ JIIHTBICTHKH, a/KC BUHUKHCHHIO [[LOTO HAIIPSIMY ITOCIPHUSITH A0CITi-
JUKCHHSI 3 KOTHITMBHOI TICUXOJIOTii, TICUXOJIIHT'BICTUKH, KOMIT IOTEPHOI
HayKH, Teopii iHpopmarlii, MaTeMaTHIHOI JIOTIKH, aHTPOIOJIOTIi Ta iH.
JliHrBicTHKA B MEKaX KOTHITUBHOI HAYKOBOi ITApaIUTMH BUBUAE MOBY HE
TIJIBKY SIK BHYTPINIHIO 3/IaTHICTh JIFOIUHM, a e i SK HaJlaHy 330BHI, 110
HaB’s13y€e JIFOUHI CBill croci0 kareropusailii W xoHyenmyanizayii CBITY
[5, c. 32]. Tak, KOHIIENTyami3alisi cTa€ OJHUM 3 OCHOBHHX HAIPSMiB
KOTHITUBHHUX JOCJIPKEHF MOBO3HABCTBA, a caM€ JIIHTBOKOHIIEIITOJIOTIT.
Bona cripusie yTBOpEHHIO KOHIICTITYaIBHOT CUCTEMH, KIIFOYOBUM TTOHST-
TAM sIKOi € koHyenm [5, c. 403].

BusHayeHHs TOHSATTA KOHUENT 1 IOCI BUKJIMKAE TUCKYCii HAYKOBIIIB.
HesBaxkatoun Ha BENMMKY KUIBKICTh HAyKOBUX JOCIIKEHb 1IbOTO (peHo-
MEHY, Ha ChOTOJIHIIIHIN JEHb HEMa€ €JUHOTO BHUYEPITHOTO TAYMayeHHS.
BincyTHicTh OHO3HAYHOI e(iHINiT TEpPMIHY 3yMOBIIOETHCS HacaMIIepe,]
PI3HUMHU MMiXOAaMH JIIHTBICTIB, BiJl JIIHFBOKYJBTYPHOTO IO MICHXOJIOT1Y-
Horo. Yeumin 3a CemiBanoBoto O. O., BU3HAYAEMO KOHIICNT «IK 1H(OP-
MaIiiiHy CTPYKTYpy CBiJIOMOCTI, pi3HOCYOCTpaTHY, ICBHUM YHHOM Opra-
HI30BaHy OJIMHHIISA TIaM’ATi, sIKa MICTUTh CYKYITHICTh 3HaHb MPO 00’ €KT
Mi3HaHHS, BepOallbHUX 1 HeBepOaNbHUX, HAOYTHUX HUIIXOM B3aeMOIIi
T’ SITH TICUXIYHUX (PYHKITIH CBIIOMOCTI i mo3acBigzomoro» [5, c. 410].

[Ile oHUM CKIAJHUM MUTAHHSAM JIIHTBOKOHIIEITOJIOTII € CTPYKTypa
KOHIIENTY. AJie, He3BaKAI0UM Ha PI3HOMAHITHICTh YSIBICHB MO HEl, Oinb-
LIICTh HAYKOBILIIB JOTPUMYIOThCSA TEOPil caMe MOIbOBOI MOAET] KOHLICHTY.
ToOT0 BU3HAYEHHS CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB OyIb-KOTO KOHIIETITY
MIOYMHAETHCS 3 BUOKPEMIICHHS SITICPHOT 30HH Ta repudepii (OImKHBOI Ta
JaTbHBOI). SIK 3a3HAYAIOTH TOCTI THAKY, SICPHA 30Ha CKIIAIAETHCS 3 TOHSIT-
TEBOI CKJIZIOBOI, siKa TeHepamisye iH(QOpMAIilo Mpo 00 €KT YU SIBHIIE.
JlocmipkeHHS TIOHSITTEBOT CKITAJI0BOT TTOJISATAE Y BUOKPEMIICHI CEMaHTHYHO
OJM3BKHX CEeM, IO THTEPIPETYIOThCS SIK €TMHA KOTHITUBHA O3HAKa KOH-
menty [2, c. 169]. 1o 30uu nepudepii BiTHOCATH MEHIIT 3HATYII acomiarii,
JIICKYPCHBHI CMUCIIM 3 HU3bKOIO YaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS.

OO0’eKTOM JAHOTO JOCTIKEHHS € aHIIIOMOBHHH KyJNbTYpOJIOTTUHMI
xonnent TEXTILE. IIpeameTtoM € 3acobu iforo BepOasizariii B aHIMIil-
CBbKill MOBI, 1€papXi4HO CTPYKTYPOBaHi 3a MOJILOBOIO MOJIEIITIO KOHIICTITY.

MeToro [OCHIKeHHS! € BUSBJICHHA HOMIHAaTUBHOTO TOJS aHIVIO-
MOBHOTO KyjbTyposioriunoro konuenty TEXTILE. Merta mociiikeHHs
3yMOBITIOE HACTYITHI 3aBIaHHS:

— JIOCIIKeHHS NOHATIHHOT ckitagoBoi koHuenty TEXTILE;

— BH3HAUCHHS HOMIHATHBHOTO ITOJISI 3a3HAYCHOTO KOHIICTITY.

MeTtomosorias Ta MeTooH AOCTITKeHHs. MarepiaioM CiyryBaid
ETUMOJIOTIYHI CJIOBHUKH aHIIIIHCHKOT MOBH, 3arajibHi TIIyMauHi CJIOBHUKH
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AHIIIIACHKOI MOBHU Ta CHeEIialbHI CJIOBHUKM TEKCTHIBHOI TEPMiHOJIOTII.
B nociimxeHHI 3aCTOCOBYBAJIMCh METOAM €TUMOJIOTIUHOTO, AediHilii-
HOTI'O Ta KOMIIOHEHTHOTO aHalli3iB.

Bukiax ocHOBHOro Marepiajy DocCTiI:KeHHsl. Y HAIIOMY IOCIi-
IDKCHHI KOHIIETIT PO3IVISIIAETECS SIK CTPYKTYpa, sSIKa MPeACTaBICHA sIep-
HOIO Ta TiepuepiifHO 30HaMH, TOOTO BH3HAYAEMO TIOJBOBY MOJICNb
koHuenty TEXTILE.

Ha nepmiomy erarmi 3ai1sl 1i1eHTH(IKAIT KIFOYOBUX ceM HaMH OyIo
BUKOpUCTaHO Ae]iHIiiHNIT aHali3 HOMIHATHBHUX OJWHUIIb.

3aranpHi TUIyMayHi CIIOBHMKM aHIVIIMCHKOI MOBH HAaBOAATH HACTYIIHI
BU3HAuUEHHS TEpPMiHY textile:

“Textile: a cloth made by hand or machine” [9];

“Textiles are types of cloth or fabric, especially ones that have been
woven” [10];

“Textile: any type of cloth made by weavmg or knlttlng” [14];

“Textile: any type of woven cloth that is made in large quantities —
used especially by people in the business of making clothes” [12];

“Textile: a woven or knit cloth” [15].

“Textile: a fiber, filament, or yarn used in making cloth” [15].

BimznavaeThbest HakTHYHO OHAKOBUI CEMHUH CKIIaJT z[e(biHiuiﬁ ajKe
Maike KO)KHa ceMema BUSIBIIAE, MO-TIepIlie, XapakTepHi AJis z[ocmmxy—
BaHoro moHsTTs Metonu Ta ITPOLIECHU iioro CTBOPEHHS — weaving
(woven), knitting, TOOTO BUTOTOBIIEHHSI CIIOCOOOM LI1JILHOTO MTPUEIHAHHS
MEePEXPECHO MeperyieTeHnX HUTOK [7, ¢. 152] ta B’sA3aHHsA; mo-Apyre,
PE3VJIBTAT nux mporecis — cloth, fabric.

Tox, mpoaHANi3yBaBIIM BHINE3a3HAYCHI BU3HAYCHHS TIyMadHUX
CJIOBHUKIB, MO)KEMO BHJIUIUTH HACTYITHI KITFOYOBI CEMEMH:

— ceMeMa, 10 TI03HavYa€e TKaHe [IOJIO0THO;

— ceMeMma, 110 MTO3HAYa€ TKaHE MONOTHO, SIKC BUTOTOBIISIETHCS Y BENIH-
KHX KUTBKOCTSIX Ta BHKOPHCTOBYETHCS JIFOABMH, SIKi 3aHMAlOThCS BHIO-
TOBJICHHSIM OJISITY;

— ceMeMa, 110 Mo3Havyae B’ sA3aHe MOJIOTHO;

— ceMema, 110 MM03HaYae BOJIOKHO, HUTKa abo Opska, 10 BUKOPUCTO-
BYIOTbCS JIJISl BUTOTOBJICHHS TKAHUHHU.

AHIJIOMOBHI CJIOBHHMKH TEKCTHJILHOI TEPMIHOJIOTII Ha BIAMIHY BiJ
3arajJpHUX TIYMaYHUX CJIOBHHKIB aHIIHCHKOI MOBH, HAJAIOTh OLIBII
MIMPOKE BU3HAYCHHS JICKCEMH fextile, a came:

“Textile: originally, a woven fabric; now applied generally to any one
of the following:

1. Staple fibers and filaments suitable for conversion to or use as yarns,
or for the preparation of woven, knit, or nonwoven fabrics.

2. Yarns made from natural or manufactured fibers.
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3. Fabrics and other manufactured products made from fibers as
defined above and from yarns.

4. Garments and other articles fabricated from fibers, yarns, or fabrics
when the products retain the characteristic flexibility and drape of the
original fabrics.” [11].

“Textiles: 1. All spinnable fibres and their wastes;

2. All laces, embroideries, rugs and woven, felted, knitted and
crocheted fabrics” [13].

Jedinimiii TepMiHONOTIYHUX CIIOBHUKIB IiIKPECIIOIOTH PO3IIUPEHHS
JIEKCUYHOIO 3HAYEHHS JIEKCEMHM, IO BHBYAETHCH. Tak, JO MOHATTEBHX
O3HAaK KOHIICTITY IOJAI0ThCSI HAacTynHi opguHuLi: 10 rpynu [TPOLIECIB —
staple, nonwoven, manufactured, felted, crocheted, spinnable, 10 rpymnu
PE3VJIBTATY — garment, lace, embroidery, rug, waste.

Cnipn 3a3Haunty, 1m0 rpyna noHsatreBux oznak MATEPIAJIL (cupo-
BHMHA) MaiiKe He BIJI3HAYAETHCS B 3arajbHUX TIYMAaYHUX CJIOBHUKAX Ha
BIIMIHY BiJl CIIeIliaIbHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB. BHKITIOUEHHSM €
cioBHUK Merriam-Webster, skuii 1ogaB BignoBinay aedinimito. Tak, 10
rpymu MATEPIAJIIB BigHocumo siekcemu fibre, filament Ta yarn.

OTxe, KOHCTaTyeMO 3HA4HE 30UTBIIEHHS CEMEMHOTO PSAy ITiCIs
JOCITIDKEeHHS Ae(iHIIIH TepMiHOIOTIYHUX CIOBHHKIB. Tak, BHOKpEeMITIO-
€MO HACTYIIHI KIIFOUYOBi CEMEMHU:

— ceMeMa, 110 MO3Havae IITanelbHi BOJIOKHA Ta 1X BiJIXOAM, HUTKH,
MPUIATHI 7151 TEPETBOPEHHS a00 BUKOPUCTAHHS K TPSIKi, a00 TS BUTO-
TOBJICHHSI TKaHUX, B’ S3aHUX 200 HETKaHHUX MaTepiaiB;

— ceMeMa, o Mo3HaYae TKAaHWHU Ta 1HII IPOMHUCIIOBI BUPOOH;

— ceMeMma, 10 MO3HAYAE OJIAT Ta IHIII BUPOOU, BUTOTOBJICHI 3 BOJIOKOH,
MpsbKi 00 TKaHWH, N0 30epiraroTh XapakTepHY THYYKICTh Ta Jparipy-
BaHHS BHXIJHUX TKaHUH;

— ceMeMa, M0 MM03HAYa€ MEpEeKHBa, BHIIWBKH, KHJIUMH Ta TKaHi,
BallsHi, B’s3aHi Ta OB’ s3aHi raYkKOM TKaHWHHU.

3a3Ha4yaeMO BiJCYTHICTh BEJIMKOI KiTBKOCTI BIIMIHHOCTEH y CEMHOMY
CKJIa il eiHimii 3aradbHUX TIYMadHHUX CIOBHUKIB. [TikpecieHHsaM TBoMa
JIHISIMA MU BUAUIAIN ASCKPUNITUBHI ceMu — woven, knit, made by hand or
machine, nonwoven, staple, manufactured, spinnable, felted Ta crocheted, siki
BiJIOOpaXKaIOTh METOM BUPOOHWIITBA Ta OTPUMAHHS TEKCTHIIIO. KITFOUOBi
ceMH, SIKi HaMH OyJTH BUTUICHI MTIKPECIICHHSAM OJIHIEIO JIHIEFO, SIK1 IO3HAYa-
FOTh TKQHWHY/TKaHE TIOJIOTHO, & TAKOXK BOJIOKHO, HUTKY, TIPSDKY, OJIAT, Mepe-
JKKMBO, BUIIMBKY Ta KM (cloth, fabric, fiber, filament, yarn, garment, lace,
embroidery, rug), penpe3eHTYIOTh OTPUMAHHUIA TIPOITYKT.

Takox BapTO 3a3HAYMTH, IO TMOsSBa HOBHX CEMEM OOYMOBIOETHCS
METOHIMIYHUM 3CYBOM, TOOTO MEPEHECEHHSM HAWMEHYBaHHS 3 OJHOTO
MpeaMeTa Ha 1HIIUE Ha OCHOBI CYMIXKHOCTI a00 BKIIFOYEHOCTI JIaHUX
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00’€KTIB B OfIHYy cuTyanito. Tak, MU COCTEpiraeMo METOHIMIUHHI 3CyB,
SIKUH BiAOyBa€TbCcsd Ha OCHOBI TNepeHECeHHsA HalilMeHYBaHHS BUPOOy Ha
Marepiall «TKaHWHA — BOJIOKHA abo HUTKU» (woven fabric — fibers and
filaments). [loniOHe mepeHeceHHs MOXKE BiIOYBaTHCS 1 Y 3BOPOTHOMY
HaNpsIMKY, HANpHUKIAA Tapa BHU3HAYEHb «TKaHWHA — OIIr» (woven
fabric — garments), B JaHOMY BHITJKy BiZOyBa€ThCs TIEPEHECCHHS Hali-
MEHYBaHHs Marepiany Ha Bupio [1, c. 39].

Hapasi crae MOKJIMBUM BHOKPEMJICHHS siI€PHOI 30HU KOHIICTITY, 1110
BHUBYA€ThCS. HuKue3za3HaueHI KOHIIETITYalbHI O3HAKW PENpPE3CHTYIOTh
sapo HomiHatuBHOTO 1ofs koHenty TEXTILE.

Po3noninsemMo iX cerMEeHTapHO BiIMOBITHO IO TPYHOBOTO PO3MEXKY-
BaHHS OHSITTEBUX O3HAK, OMMCAHOTO BUIIE:

PE3VIJIBTAT: Ttkanuna, nonotao/omsr (fabric, cloth/garments); mno
JAHOTO CETMEHTY BiTHOCHUMO i HaiMCHYBAHHS PI3HHX THUIIB TEKCTHIIb-
HOT TPOIYKIIii, TOOTO TEPMIHOJOTIUHI OJWHUII TEKCTHIBHOI MPOMUC-
noBocti (balanced cloth, braided fabric, broadcloth, homespun, silk,
organza, velvet, corduroy, sateen, muslin, flannel, felt, brocade, poplin,
damask, grosgrain);

[MPOLIEC: Tkanuit/HeTKaHuil (Woven/nonwoven); NPUIATHAN IS
BUTOTOBJICHHS TKaHWUHH a00 oy (suitable for the preparation of woven,
knit, or nonwoven fabrics, used in the business of making clothes);

MATEPIAJL: npspka (yarn).

BaxxmuBrM eTarnoM BU3HAYCHHS] HOMIHATUBHOTO IOJISI KOHIIETITY CTa€e
eTUMOJIOTIYHMIA aHalli3 KIIIOYOBUX CEM, a came fextile Ta woven.

3a JaHUMHU aHINIOMOBHUX €THMOJIOIIYHUX CJIOBHHUKIB JIEKCeMa fextile
HOXOAUTH BiJ JIATMHCHLKOro textilis 31 3HaueHHAM «woven, that can be
woven; a web, canvas, woven fabric, cloth, something woveny, T00TO
«MKAHULl; NAgymuHd, NOJIOMHO, MKAHUHAY. 3a3HAYAETHCS, IO TIEpPIIC
BXKHMBaHHS JIGKCEMU fextile B aHDIIWCHKIH MOBI OyJlo caMe B 3HA4YCHHI
IMEHHHKA Ta JaTy€eThes nepioro nonoBruHow X VII ¢t., a BiKe 3 cepeinHn
TOTO K CTOJIITTS 3HAYCHHS 3 00’ €KTa TIEPEHOCUTRCS 1 HA HOTO XapakTe-
pUCTUKY (TPUKMETHUK).

Woven, hbopma TienTpUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy aHIIIIHCHKOT JICKCEMH
weave, IpUiIIUIa B aHITIHCHKY MOBY 3 TIparepMaHCBhKOTO weban Ta cra-
POAHIIIIMCEKOTO wefan y 3HaueHH1 «made by crossing threads over and
under each othery, TOOTO «8UOMOBIEHUL ULIAXOM CXPEULYBAHHS HUTNOKY.

Jo nepudepiiinoi 30HM KOHIIETITY BXOATh HOMIHATHBHI HETEPMIHO-
JIOT14HI OJUHMII, MeTahopruyHi Ta (pa3eosioriyHi yTBOPEHHSI.

BBaxkaemo 3a HeoOXifHEe BU3HAYUTH CHMHOHIMH HOMIHATHUBHOI JIEK-
cemu koHuenty TEXTILE. BupBueHHS CHHOHIMIYHHX JIEKCEM Bimirpae
3HAYHY POJIb Y JOCIIKCHHI OyIb-IKOTO KOHIICNTY Ta OpraHi3amii Horo
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO T0JIs. TOkK, pO3MIISTHEMO HOMIHATHBHI OJMHUII,
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CEMaHTHUYHO CIIOPiIHEHHI 31 CIIOBOM-penpe3eHTanToM fextile. Ilpu dop-
MyBaHHI CHHOHIMIYHUX PSAIB, SIKI YTBOPIOIOTh CHHOHIMHU IIE€BHOI JIEK-
CEMH, OCHOBHOIO € HasBHICTb IHTEIPaJbHOTO KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpi
JICKCHYHOTO 3HAYCHHS CHHOHIMIYHUX OIWHHIL. BHYTpimmHs ¢popma
(eTumortoris) 3a3HAYEHOI JICKCEMH BKa3y€ Ha IEPIIHH KIFOUOBHH KOM-
MTOHEHT SIK nepexpewenns Humok. CHHOHIMIYHHN PSIT 3 IIEH0 THTErpajib-
HOIO O3HAaKOK BWIVISIA€ HACTYITHAM YHHOM: contexture, intertexture,
net, web, tissue, canvas, material. OHaK, BAOKPEMIICHHS OHOTO KOM-
MIOHEHTA TIEPEXPENICHHS HE € TocTaTHIM. ToMy pO3IIsTHEMO HACTYIHUI
CHHOHIMIYHUI psizl, TOOYJOBaHMI HAa OCHOBI iHTETPaILHOTO KOMIIOHEHTA
nemxanui: fibre, filament, yarn, cotton, bolt, thread, substance. Jlekcuuni
OJIMHHMIII 3a3HAYCHUX CHHOHIMIYHUX PSAIB BIJHOCUMO 10 OJMKHBOT
nepudepii anrmomoHoro koHuenty TEXTILE.

3a crBepmkenHsaM Jx. Jlakodda xkoHIenTyaabHa CUCTEMa B OCHOBI
cBoii Meradopuuna [8; 23], ToMy BaKIIMBUM CTa€ BUBYCHHsI MeTado-
PHYHOTO MEPEHOCY SIK KIFOYOBOTO MOHSTTS IMPOIECY KOHIEITYai3allii.

OJHAM 3 OCHOBHUX KOMITOHEHTIB Ha OCHOBI SIKOTO OYIYETHCS PSiJI
MeTadop JOCHTIHKYBAHOTO KOHIICNITY € Tiporiec weaving (TkaHHs). Hase-
JIEMO HACTYITHI TIPUKJIAJIN: peaceweaver — JiCiHKd, AKa OY1a 00pyicena 3
NpeocmagHUKOM 80POAHCO20 NIEMEHI 3 MEMOI0 6CMAHOBIEHHA MUPY MidIC
sopoeyrouumu epynamu, fate-weaver — mighonozciuna icmoma, Axi 60100i-
fomub 30amuicmio enaueamu abo koumpomosamu Jlonio, word-weaver —
noem. IlpociiakoByeThCs, 110 OCHOBOIO MeTadopu3aii crana nofioHicTh
3a Ai€ro, TOOTO MpoleC NepexpelleHHsl, K NPy MpoLeci TKaHHs. 3a3Ha-
YeHI PUKIIA]IU BITHOCUMO 710 AaJbHbOI nepudepii.

[IpoBenenuii aHai3 KOHIENTY HA/IAB 3MOTY CTBEPIKYBATH, 1110 HOMi-
HATUBHI OTWHUII TPYITYIOTHCS 33 JBOMA TOJOBHHMH O3HAKAMH, a CaMe:
Ti, 110 0OYMOBITIOETHLCS] HACAMIIEPEl PYKOTBOPHUM IpoliecoM (weaving),
Ta Ti, MO OOYMOBIIOIOTECS PE3YJABTATOM IIHOTO IPOIECY — CTBOPEHHSIM
neBHOro apredaxTy (textile).

BucHoBkH 3 gocaimkenHs. Sk BiToMo, TOCHIPKSHHS KOHIIENTY TOYH-
HA€ETHCS 3 aHANI3y JICKCHYHHMX OIUHUIb, II0 HOTO penpe3eHTyroTh. Tak,
MPOBEICHI HaMU €TUMOJIOTIYHUH, NediHiliiHIA Ta KOMIOHEHTHHI aHa-
i34 TO3BOJIAIOTH 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH: SIKIIO CIIOYATKY JIGKCHYHE
3HauEHHs JIeKceMH textile oOMexyBaiocs BU3SHAYSHHSM 11 sIK TKaHOTO a0
B’S13aHOTO TIOJIOTHA/TKAHWHH, TO ICTOPHYHUI PO3BUTOK TEKCTHIILHOT IPO-
MUCJIOBOCTI TIPH3BIB 10 CEMAHTHIHOTO PO3BHUTKY JICKCEMH, PO3IIHPESHHS 11
3HAYCHHS JI0 HETKAHUX MaTepialiiB, BOJIOKOH, HUTOK, TIPSDKI.

Hactymanm erarmoM cTae JTOCTIIKEHHS CTPYKTYPH KOHIIENTY, MOOY-
J0Ba MOTO HOMIHATHBHOTO TIIONS. SIIpo  aHTIIOMOBHOTO KOHIICHTY
TEXTILE mnpencraBneHo TppOMa TpynaMHd HOMIHAaTHBHHUX OJMHUIIb,
a came: mamepian, npoyec Ta pesyromam. Jlo sipepHOi 30HU BKIIOYCHI
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JIEKCEMH, SKI € TEPMIHOJOTIYHHUMH OJUHMISIMU OONACTI TEKCTHIBbHOL
MIPOMUCIIOBOCTI. 30Ha ONMKHBOT mepudepii penpe3eHToBaHa HETEPMi-
HOJIOTIYHUMH JIEKCEMaMH, CHOPIAHEHUMH 3 KJIIOYOBOIO JIEKCEMOIO Ha
OCHOBI CEMaHTHYHHX KOMIIOHEHTIB nepexpeujents HUmox Ta HemKd-
Huti. 30Ha TATbHBOT Mepudepii npeacTaBicHa MeTagopaMu, YyTBOPEHI Ha
OCHOBI TIOIIOHOCTI 32 Ji€t0, Ta (ppaseoorizMamH.
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